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FFHEDPREEREICE I CPRYE LBERD B H

X &k &k

0 BUBIC

FEFEBE)FBEIE (Subject-Aux Inversion) FBIEIFA DI SLCAOBEH L L
THMEND L)% > TUR, ERXEFEORTL ) LIFBERICHB SN
TEBREDO—DIZCP# YKL (CP-recursion) B A H 2 OV, 7-& 2iE.
FEMBEAIICHS & BIX(1)I2H 5818 had i3, ILEHSHCHEICR
BLTwaLaEns,

(1) Mary kept saying that never in her life had she seen such a thing.
(Authier (1992: 330))

E 512, (1) DEDALETHF IS IHEH: that 555 2 DT, say DI, (2)
KRT LI 2DODCPEEATVWAI LIRS,

(2) Mary kept saying [cr [c that] [ never in her life [c had] [i» she
[1 t ] seen such a thing 1]]

CPENRELBRIZEHLTE ) bITRKECDREDRETHETH S, ¥k
b, “ECPIIEHIZERTEZ DT L, AHICBVTHEFICHBE
TWBEPLTHS, ZNFETHL OHiEME (Authier (1992), Iatridou and
Kroch (1992), etc.) #%, Z“ECPOEGN ikt O o THA LBRELIRRL
T&7. L L% s, CPIENELBERISHEICHBENRTICEIZ DL
BT LI, #orORBLMES2E&FLILBDLNE, L) bIT, B
EDREIREE (72& 21E, Hooper (1975). Hooper and Thompson (1973)

DERTOWERFE (assertive predicates)) 12 & 5 EIEMSE (proper gov-
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ernment) FICBWTCPHRYELEZETLLIETEHE, B)DHARELICK
ERBEBEL 2o TUBIEPAI LR B, R G, CPEDE LI
THEUTHY, BERIELHS AL & ORI EEARBEBRIEL L 20
L5TH5b,

(3) Robert was quite nervous, because never before had he had to bor-
row money. (Hooper and Thompson (1973: 466))

ERTIE. GUIRLE &) 2B2EH7-CPi Y E LEAR KA. BFEOKE
¥ (layered structure of the utterance; Dik (1989), Hengeveld (1987,
1989, 1990, 1996), etc.) PUHFHH. LW BRICHD I WM I N HET
HHSNBEZLERIET 5, PLLELBIEREUNIIRLTBL,

(4) CPi:ELIX. HEEWBEE (illocutionary predicate) /&% & tr i E0 i
(complement clause) (2HBWVC, HFEADH (illocutionary force) %
B4 5 7- 0B EEE (negative inversion) FEE{L (topicalization)
LOBELEB L ERTH S,

1 CP#RV)iE LRR & HEEYEEA
1.1 RRKFECE B3 _ECPOAH

COEHTIX, CPEVELESZFAOFROELICHFEINLOTIERL., £
DOFFBVTHEEICFHBREINTVEZ L 27T, TTWHIZ. Hooper (1975)
& Hooper and Thompson (1973) DEAZEH» S4B & 5 . Hooper (1975) &
Hooper and Thompson (1973) i, WFEREEDHIBE AL D b 28>0
DEHERT I L EBER (Root Transformation; Emonds (1969)) A%
HHAOHEBOEHREELOIEICEHEBEL, ROLILFREL TS, 2
D, BIEREDOHEE L, BEW - MK (emphatic) & Z RO,
BEROERAL2EZTHENILDTHE, ThTF TCPENELEAROES
LT BT CE-BEHBOIRERO—DEEZLNTWS, EE, (5)-
(8) L (9)-(12)DxtdRT & 512, BEBEBEIIMERE ((5)-(8)) NRMXT
WEETH B 0I5 LT, FElrEdaE ((9)-(12)) OWIXTRATRERTH S,
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(5) John said that under no circumstances would Bill accept their offer.

(6) John claimed that under no circumstances would Bill accept their
offer.

(7) John believed that under no circumstances would Bill accept their
offer.

(8) It seemed that under no circumstances would Bill accept their
offer.

(9) *It is likely that under no circumstances would Bill accept their
offer.

(10) *John doubted that under no circumstances would Bill accept their
offer.

(11) *John regretted that under no circumstances would Bill accept
their offer.

(12) *John forgot that under no circumstances would Bill accept their
offer.

COZLhs, CPRYELBERINERFOMME CHETH S &) iR
ProNb,

CIT, MEBIHR 5N BBIOHMBRIETH 2FELICERATITAHL ),
A {LAREELER D [Spec, C] MENOHENBEICE Lo TVEH LTS
& @, (13)-(20) bCPEDN ELDFEFIL LTHL SIS,

(13) John said that Bill, Mary really hated.

(14) John claimed that Bill, Mary really hated.
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(15) John believed that Bill, Mary really hated.
(16) It seemed that Bill, Mary really hated.

(17) *It is likely that Bill, Mary really hated.
(18) *John doubted that Bill, Mary really hated.
(19) *John regretted that Bill, Mary really hated.

(20) *John forgot that Bill, Mary really hated.

(13)-(16) £ (1T)-(20) Ot A 6, T2 TH, EHOAABTEHBILRE LN S
HEEE LHHPBT0B I b b, 2F), MIERFORMILTOA
CPIEDEL (Tabb, HOAAEEL) FETHL, DL HIZ, CPi
DR LBRRLBOALEIZBIT BMEDTHEN & ORI IIAHBBRIFEET %,

1.2 HEBECRSh3CPHRIIELER

BECTRAL I, BREETIE, BEORFOMIME 2BV THACPH
NELPFSNG, SO ki, BIREFEDNOTHEICHETEE S, 7k z
X, BhE%E 2 B%R (verb second phenomena, A FHIZV2LIER) 2R
EFEoOBIL, BEREIHRATHOIVVEDAAH P CEREIND LONH
6 (8)0

(21) Danish, (Vikner (1995: 71))
a. Watson patod at Moriarty kun havde stjdet pengene.
Watson claimed that Moriarty only had stolen money-the

b. Watson patod at disse penge havde Moriarty stjaet.
Watson claimed that this money had Moriarty stolen

‘Watson claimed that Moriarty stolen this money’
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(22) Frisian, (Iatridou and Kroch (1992: 4))
a. Pyt sei dat hy my sjoen hie.
Pyt said that he me seen had

b. Pyt sei dat my hie er sjoen.
Pyt said that me had he seen

‘Pyt said that he had seen me.’

(23) Swedish, (Holmberg and Platzack (1995:79))
Jan sa att den har boken borde jag ha last.
Jan said that this here book should I have read
‘Jan said that I should have read this book.’

(24) Faroese, (Vikner (1994: 124))
Trondur segdi, at igjar voru dreingirnir als ikki osamdir.
Trondur said that yesterday were boys-the at-all not disagreed

‘Trondur said that the boys never disagreed yesterday.’

V2idERBAD CLBE~OBE) L FHEILEED [Spec, D] LB~OBH DO
RTHa L) EHZEATNE, HOAAVAIELICCPEYELEAZD—
Bl LTHRIRENDG, EBE, (21)-(24) 1281 5 BRIEHFIZ. Hooper (1975)
& Hooper and Thompson (1973) AOFERTOMERFICHYT S, & 51T,
(25)-(28)CR L7z & 912, V2IEMERFZEOMBHITIIE LS Z L%\,

(25) Danish, (Vikner (1995: 71))
a. Holmes beviste at Moriarty kun havde stjaet pengene.

Holmes proved that Moriarty only had stolen money-the

b. ??Holmes beviste at  disse penge havde Moriarty stjaet.
Holmes proved that this money had Moriarty stolen
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‘Holmes proved that Moriarty had stolen this money.’

(26) Frisian, (latridou and Kroch (1992: 4))
a. Pyt betreuret dat er my sjoen hie.
Pyt regrets that he me seen had

b. *Pyt betreuret dat hy hie my sjoen
Pyt regrets that he had me seen

‘Pyt regrets that he had seen me.’

(27) Swedish, (Holmberg and Platzack (1995:79))
*Jan beklagar att den har boken hade jag last.
Jan regrets that this here book had I read

‘Jan regrets that I had read this book.’

(28) Faroese, (Vikner (1994: 124, 134))
a. *Tad var Oveentad, at igjar voru dreingirnir als  ikki
It  was unexpected that yesterday were boys-the at-all not

6samdir.
disagreed

‘It was unexpected that the boys never disagreed yesterday.’

b. *Jon er keddur av at hesa bok havi eg lisio.
John regrets that this book have I read

‘John regrets that I have read this book.’

BREETHESNLCPRVBELRER L ZZICRE LN B HIM A, MEFEC
RONBCPRNEBELBARICILTIIT LI LARENIZ, 2D, CPRYE
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LBGIE, MIERIT) ZEAFTRLEBOAAGFHTELLBRTHLEV) Z
ETH5b,

1.3 #EEERYERAT

COETIE, CPEDELBERICH L TRESNTEL-KENATOFE 2
FBOPRDBo72BIC. ZIICHNENICEETIHES2ER TS, 79D
1. Authier (1992) & latridou and Kroch (1992) OIREI S FER LD &
5w,

(29) CEEMIZ, FBRMEENTVHLIIZRY, FENLEROEFEE LD
CPEBEEMIIBRT 5 LHTE %, (Authier (1992: 334))

(30) CPELIZ, BHAICL o THEESNTWACPOT T EETH 5,
(Iatridou and Kroch (1992: 17))

(29)%°(30)ix b & & D HEEMBTISHRZ B2 5HHL, 22HOCP%R
B S B7:012, CEERRLIFEOBEBIF I 2 HMENRTOhE b /2
FoINTLHhv, LALEAS, ZE¥CERRBRIFENFRENF 1) 294
N HENRTON 2 RETCEZ00RIAHTH L, T2, HREDHKENTF
BRIZEDWTCPERIEL B EL I THL, JOEROELS, 2L
X, CPEDEL BT AU EEF L CPI Y E L 2580 L% WIERTEEF
O - THA LI, TOWHEBIZEDIZ [+V, —N] &) @HEFEE (cate-
gorial feature) % b DFEHEHEE (lexical category) TH 5, L1 d, X/¥—
HROBE,PLE->Th, COMFR, ZOMEBE I LT F UHERE
KHb,
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.. say that under no circumstances would Bill accept their offer

(32) VP

.. regret that under no circumstances would Bill accept their offer

ZnXHz,. 2L FAULHKFHECTH Y Bo, HEEHIIH LT B LAERIK
HLEEMT, KROHEDPEEMICEH IS TEORITFILLZVWEELS
na,

CPM& DB LICH T AHEEMETICH DL B O DM S EH L 225°, #
BT HELIHT MY LIERAFEEL 2wbII Ty, TTIIEE
HEISLRTWI ), CPEYELIZ, EFEVERAMISBMETIIE Lk,

(33) a. *The fact that never has he had to borrow money makes him
very proud. (Hooper and Thompson (1973: 466))

b. *The fact that Bill, Mary likes makes John very jealous.
(Authier (1992: 332))

(34) a. *That never in his life has he had to borrow money is true.
{Hooper and Thompson (1973: 466))
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b. That this book, Mary read thoroughly is true.
(Authier (1992: 332))

(35) *Midlred loves her husband (even) though seldom does he bring
her flowers. (Hooper and Thompson (1973: 494))

ZOZ Lid, BREFELTTRIMBEFICILTTE S,

(36) Frisian, (latridou and Kroch (1992: 5))
a. Ik sil fuortgean, at jo dizze film net sjen wolle.
[ will leave if you this film not see want

b. *Ik sil fuortgean, at jo wolle dizze film net sjen.
I will leave if you want this film not see

‘I will leave if you do not want to see this film.’

(37) Frisian, (Iatridou and Kroch (1992: 5))
a. Dat jo dizze film net sjen wolle, fernuvert my/is ferfelend.
that you this film not see will surprises me/is annoying

b. *Dat jo wolle dizze film net sjen, fernuvert my,is ferfelend.
that you will this film not see surprises meis annoying
‘That you will not see this film surprises me/is annoying.’

(38) Danish, (latridou and Kroch (1992: 7))
a. At han ikke vil se denne film overraskede mig.
that he not will see this film surprised me

b. *At denne film wil han ikke se overraskede mig
that this film will he not see surprised me

- ‘That he will not see this film surprised me.’
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(39) Danish, (Iatridou and Kroch (1992: 7))
a. Jeg gar hjem hvis han ikke vil se denne film.
I go homeif he not want see this film

b. *Jeg gar hjem hvis denne film vil han ikke se.
I go home if this film want he not see

‘I will go home if he does not want to see this film.’

RATHBERO—2oThH L T EHMHIRE4R (head-complement relation) <&
EHRIZEINT, (33)-(39) TCCPEDVBLBPEL L VEHLZFEHAT L LT
TEETHb, 2% 0., EFENE (721, [Spec, 11 IE) dMAMBEED .
FERE IEPHBRREBR L, T4, FTEBICL > THEHEE
ENBEL RIS THD, (33)-(BNIHEERPSLLNE L, CP#Y
E LTS A0 RFNEROT CHRIEENICET S NS L ) IZBhbhb, LiL,
BERZFITIEEV, 285, (A0ISRLALH I, CPEDELIZMFmMEP
NTELAILIDHENPLTHS,

(40) a. Robert was quite nervous, because never before had he had to
borrow money. (Hooper and Thompson (1973: 466))

b. Gary is going to order chile relleno, because never in his life
has he had chance to try Mexican food.
(Hooper and Thompson (1973: 493))

DL BE, CPERDELZMBOHICBTIE L) L THEEEIIHNL
TEMHLREL 25,

2 ReAvEGRE
2.1 REOKERE

SEAE DB (Functional Grammar ; Bolkestein (1990), Dik (1989),
Hengeveld (1987, 1989, 1990, 1996), etc.) DHTL ) biFFHB N & 507
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LCEREINTETVWEDIIZ, BEDKER TR - HREEAHEED, (41)
WRLZEHIE, JEED T oN-EHBEZHRLTVWEEVW)IZLTH S,

(41) RFEDREBHIE
(Er: [Fi: ILL (F) (S) (A) (Xi: [ 1(X)N] (E))

| (er: [(fi: Preds (£1)) (x::)] (e1)) |

(E)) #i (Clause) (e:) #Ush (Predication)
(F\) ZE5MBEE (Illocutionary Predicate) (fi) 7835 (Predicate)
(X.) #w& (Proposition) (x1) 3H (Term)

ZFNEFNORE, (2NIRL72E IS, BEDERNSR (designation) % b
Do

(42) BRBOERNR

=] feR 5

(E) Z83517#% (Speech Act)

(Fy) FEEANDOH (Illocution)

(Xy) #EN7% (Propositional Content)
(&) HEE (State of Affairs)

(f1) Btk ¥ (Relation or Property)
(x1) &k (Individual)

BEOOODEMENZOHEHICL - Tilil-dh bk, THEFRNVELGIHEEEN
b5, COWVEBENESICHELY - ZRMEEEZMA 2L, SEEIEREN
5. BB, FHEEDICH K BLEMR /TTREER ORI 2R T 5, $diz
EH{E (truth-value) 2022 W HY), COL AGEBIFEREINS, &
L2, EPRENBFOEIIL S &, GBEARICRFTNOHIMDb o 72555
HNREBITEEND O, REBTHHEHBIX. BFETAOERLLTOX
THb, THOLE LI, MEIDEENRN (communicative situation)

DFT, FRLEEFOMUIKLINIEROBFELE®K TS, ThPho
Bix. EBICEEDIEHEF (operator) RHEEE (satellite) 12 & o T
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fi% %!} %, Hengeveld (1989: 131, 150-151) IC L 2 EHERLHREEEXD
EFEEUTIRLTEL,

(43) 1FRZER

C.

d.

B EVEREF (Predicate operator) &, ¥k (Bare Predica-
tion) ©® BRI TRBREOLA N MW 2 HFEL 5 X 5 LEHFER
(grammatical means) T#» 5%,

M VEFEF (Predication operator) (X, AUhH R HEL REH
RELITEREFICMEDT 5 XENFETH S, @I, HBIER
BRI, AROBEHERSROES L. FHEGICHE CRIRICEE
T 5,

HrEEREF (Proposition operator) X, ERNAEICHTAHEED
BELERTLENFERTH S,

ZEENVEREE (Illocution operator) X, &V HBDIREN L
B &), SERADIORFEANOHZEMDI-NGHFED=NTHD
WKHWAXENFERETH S,

(44) HEER

a.

BEHEEF (Predicate satellite) &, BAGRAIT KT WHEFENE
SR LTHMM R E 5 2 2 5ERATFE (lexical means) TH
A,

FLRATREEE (Predication satellite) . AURAFE T HE + BHHE M
RELRTHRERICNEOTZERNFETH L, WIS, FUREH
EFRI., JBOBENERNBROEGEFZESLICH CKIRICERE
T5,

HEEEEFR (Proposition satellite) i3, MEHNEIINTHHEED
RBEFERTHERNEFEERETH S,

. BENEREFE (Illocution satellite) 13, FHEVHTDIEEN g

WA &), SERBDLOBFENON LMD §FOVTHD
WKHAWAERNFRTH S,

HikEEF (Clause satellite) &, FHENHOE T RFEITH L RE
XIROBIAME DT BERMFETH S, Lid > T, HREERI.
ZFOFHDPBERIZD DORBFHENTTS (perlocution) NDEEGEBRE
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T5,
2.2 CP#&WIELICEAb ZREE

HIEC, BiORBHEICHT 2 EAM2 BRL 20T, BEBEIC LoV
TCPRIVBELIARESMTHILICERZBL ALY, BHOHE L. L
TTHrERE - FRIFEBAOBE LTWY LT 585 % say, believe, regret,
forget ICBRET AT LT 5, 1.AHTRZ XS IZ, say % believe D X 9 %
BIFORIL, CPIEDEL 2BFRTHDIZH LT, regret ® forget D & 5 % &Y
Fid, CPEDELEFRE LRV,

(45) John said that under no circumstances would Bill accept their offer.

(46) John believed that under no circumstances would Bill accept their
offer.

(47) *John regretted that under no circumstances would Bill accept their
offer.

(48) *John forgot that under no circumstances would Bill accept their
offer.

Hengeveld (1987, 1989, 1990) %> Dik (1989) iX. BEFZOHBOS
REBOBERY A7 (72212, i, &E, JBRY) - TTRSESN
BLERLTVS, BAEFIZHEo THIHIELTAL ), (49)-(52)Ic&Thr
BgFEIZ, ENETROBHBHOERY 1 712> T(53)-(56) 127 L - EkE
REHEZOLNB,

(49) a. John says, “Bill is honest.”
b. John says that Bill is honest.

(50) John believes that Bill is honest.
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(51) John regrets that he got married to Mary.
(52) John has forgot that Bill bought the book.

(53) a. Sayv (xi : John (xi))ag (Ei : [(Fi: DECL (Fi))e (S) (A)
(Xi: [(e: [(fi: be honest (f1)) (x : Bill (x))] (e ))]
(XiN] (E))

b. Sayv (Xi : John (Xi))/\g (Fi : DECL (Fi))Go (S) (A) (X. .
[(e: [(fi: be honest (fi)) (x : Bill (x))] (e))] (X))

(54) Believev (Xi : John (Xi))ee (Xi: [(e : [(fi : be honest (fi))
(x : Bill (x))] (e))] (Xi))eo

(55) Regretv ( xi : John (x:))se (Real e : [(fi : get married to (fi))
(x1 : he (x)), (xi : Mary (x))] (e))

(56) Forgetv (x : John (x:))ss (Real & : [(fi : buy (fi)) (x : Bill
(%)), (x: : book (x:))] (e))

BhF say 13, EEFECHVONLLE, (532)D & ) ILEFITA(E)2HL
LTE s, —F, BMESZECAVONS L &iE, (53b)D X 5 ICRFHMBFE(F)
#EE LTL B, BhF believe i, (54)D & ) ICHBEHNELHE L TE %, B
& regret/forget 1%, BLEMANERE (Real e) XHELTEZ ", 1FAE
ERHEEROSHIZ L o THEOHBEFEUREBIFE S NDHH, KH
OWE L., BHEEXEOKIEE L THRIZED T I LTS, ITHADIC,
BNHHB0)EEELTHAL I,

(57) a. John said, “Hey, you are using my pen.”
b. *John said that hey, 1 was using his pen.

(58) *John believes that hey, I used his pen.
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(59) *John regrets that hey, he used my pen.
(60) *John has forgot that hey, Bill bought the book.
hey & 5 ZHRFAIIEROREZI TOABAVLRLEDT, (57a)D L 5 2B
WRTBRAND I EHTE B, DEIZEIF frankly 2 - TRFNDEBORE
ELTAL) . CORIFIL. FEVHENBTLENDLIIELEILELTVS
PERTOIDLDOT, BENOHREHTIHNREE LD, LizdoT. BEN
BEBEZEL(61)D 2 X THWAZ LA TE B,
(61) a. John said, “Frankly, I stole her money.”

b. John said that frankly, he had stolen her money.
(62) ??John believes that frankly, Bill stole her money.
(63) *John regrets that frankly, he stole her money.

(64) *John has forgot that frankly, Bill bought the book.

probably D & 5 LiEHEERIL, SENBCNTIEEOEELRZTLO
ZOT, WEEEEUWHIME L 20 TROHBHOMICER®ED] <,

(65) a. John said, “Probably, Bill stole her money.”

b. John said that probably, Bill had stolen her money.
(64) John believes that probably, Bill stole her money. .
(63) ??John regrets that probably, he insulted Bill.

(62) ??John has forgot that probably, Bill bought the book.
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&i%IC, yesterday 2HiCE o T, FAFHEERICOVWTRTAL ), FAMlT
X232 L TChHHEH., HABEESREL-BIAREET S ZORFEIIFBEZE
fiT DT, PBREEEL(63)5 5 (66) DHHBEHETIAEET 5,

(63) a. John said, “Bill stole her money yesterday.”
b. John said that Bill had stolen her money the day before.
(64) John believes that Bill stole her money yesterday.
(65) John regrets that he stole her money yesterday.
(66) John has forgot that Bill bought the book yesterday.

HATB ATz X 912, say & believe IZBFERFFICHE S N, —F . regret &
forget I3 FEWI TR HMEE NG, HOREHEICH - THIEBFE & I E
BRELINTHILTEOLNIE—DOHRII, AELSIIHEIGEFZE
EIAEDPTHLEVIZETHA), CDMMmIE, BMRELAZRI TS, 2
30, FEIWEET) LI, BASrOGEATERAVTWERLT
o, LizdoT, HBEEREBICSOWMEME L HVTHERTI Z LT
XEnwIkichl), SLOTLRBELEFELTVERY,

INLDTLEEBICANT, CPRVELEERBEELTAL ), BEH
BREELL Vo -8RI, BENOH® 2HATIHESHZ, ZOFFE
. MEFECHV SN X0O8F say OWHEI T T, CP# )R LA THE
LEELEST D, 2E¥R L. J0OL XNEF say OFBEHIIREFENDER D
LRNT-oTHY ., EEEEBCEANLICE o TBEAI SN ) 2RFADONZET
»oThb, —F. regret % forget ENMERFENHEE IXMBEH S
FoTWANT, RENOHEBEHTLV AL E2FEOEREINSLZ LITRV,
COBBTHEE 25D, believe D& I %2 (§5) MIEBANHHEEH TH %,
GBI BRI RENRELE T RVOT, BERNONLEMT L0
hAFERLEAISNEVLLTHE, ZOFBFE2BET HFHED DI, believe
DL RBFAIBEAMGBRLEL D, WHESERE LGRS
KUTRETHIEENLFEOLNS,
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(67) 1 believe that Boise is the capital of Idaho. (Hooper (1975: 100))
(68) 1 believe”think,/suppose this car needs a tune-up, doesn’t it?

(67)ASEF T AAMMIRTIZ, 1 believe &\ 5 EHIZ, FEEVHHH OHE
ABICHLTCEE:25 25105725 TC, BEFOEEZRETIENTHAVS
NTwa, oz kid, (NI PLHTESHSE CIThhTwaZ L
RERT S5, T/, (6B)D & 5 ICHHIREI & 0t R & L 7o INGERI LA AT RE 72
CENLYL, believe D&k ) RBHAOBHBE BT, RLWHKFE (main
assertion) ASHEER Z &b 5 O DEDT EHs, (69)ISR LAt
/Bons,

(69) believe DX 9 % (§9) WIEBHFAOWEHIIARTHIGEB2EKT 5
B, BORAATICBITAREL V) FBIRON/AL &, BRENDBTE
A ¥ (promote) 5,

BERE) - BB LR ZCPR VB LBRICOWVTE LD TAH L,
GEEBRLHEELL Vo B ME, READHEMHAT 2RE D2, Lizdo
T, WHEEPRFEABERB T EA TV, 22 CRFEABFEOBHITHLN
THMORBEL 2o 2D, HORINARFEAOH ZBHT B0,
BEEERCHAILL Vo 2B ELER LIHRICPRIVELBARTH S,

(70) CP#:h & Lix, BEANDERE L ECWHBHICB VT, BIFNDT % 54
TR EEHERCHENFORELER L KR TH S,

2.3 it

2 3EITIE, (T0)& LTRRLABREP EDRERLLINDTHLDh %
BRIET 5o ITHDIZ, —HECPOFHMALHELTAL ), 1 HITHELL
L1, CP# YR LIZEDAALEIZBT B MEDTREMHICKEL T 5,

(71) John said that under no circumstances would Bill accept their offer.
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(72) John believed that under no circumstances would Bill accept their
offer.

(73) *John has forgot that never did Bill buy such a book.

(74) *The fact that never has he had to borrow money makes him very
proud.

(75) *Mildred loves her husband (even) though seldom does he bring
her flowers.

2 2T, RENBEBZ2GCEOALHICBVTCPR)ELFTETD
BLERLZ, &6, BT say OWBEIVRENBFEEBZEATEY . BF
believe DHHHI A RENBER L EHR ) AT L2 X/ ¥ rmllEm L1,

2 28 CIEAR L e d o 2A5, CPERNELHRI &2 EFEME ([Spec, 1])
PRMBAEBICELTL, SINOFRBBULZEAZZVWILEIRALLT
b5,

(76) a. The fact that he has never had to borrow money makes him
very proud.

b. *The fact that never has he had to borrow money makes him

very proud.

c. ??The fact that probably, he has never had to borrow money
makes him very proud.

(77) a. Mildred loves her husband (even) though he seldom brings her

flowers.

b. *Mildred loves her husband (even) though seldom does he bring
her flowers.
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c. ??Mildred loves her husband (even) though probably, he seldom
bring her flowers.

1 38T, CPERDELEMEMICETLE) & T2, HCEBRPL BRI
AN L TR BTN ZREL 2 TREL W L4, BIET
RELZREOT TR, EOAATEEECEDAAEE S EEHICBIT S 7
NERTHICHEDbA TV, 2% ), WHEEL D, READE2IBH5+2FEL
LTEASNABETH LI LHHEOLNT W, ZDLHIZ, CPEDEL
BEFEAREF L ALV 22BOAAHPICBVTLEASNI 300TH
D, ZOBRTHBOETIZLELR @,

1 JEATHRHE L 72 BIORERIT, WEBF ThH NI EBT TH NI I
M LTHOMBHOMBBRRIEIA L THLICMH ST, MESTHEZOBERE
EHEMETELLVIRETH o2, BEHEL VI BSICHLT. FTER
WHEBBRICED VTR BEREL LI L LT, TABEIIBES ALV,
ZERO, MEHFACHNIEHEHATHN, IS DOHEGREIZ[+V, —N]
Thrb, ALHERER LD OERTH ) 255, BUENIGESELL DL
EHENICAET 2 DRE®ETH 5,

BRI, CPIRYE LICHHY 2 MEEMRT OEEIC & o T b L TR e
MEMBIC LRI EICLE ). ZOREEE, (18) L (TNRLIE S IC,
CPENELARMBE TR I B EThot,

(78) Robert was quite nervous, because never before had he had to bor-
row money.

(79) Gary is going to order chile relleno, because never in his life has
he had chance to try Mexican food.

HHNERERIZ 3BT 2 CP#E 0 3 L % 3LAAT 5 72812, Hengeveld (1996) = & 2 El
FEHOSBICHEZAITB I,

(80) a. JKA (Cause):The fuse blew because we had overloaded the circuit.

b. EH (Reason): John went home because his sister would visit

— 161 —



him.

c. M} (Explanation): Jenny isn’t here, for I don’t see her.
(Hengeveld (1996: 128))

(80a)-(80c) IR L-BIFSE 2 heh, S 5 5 L 76 20 EREEIC
Hb, LALAAS, Shs IBEOBAHOMICIE, REWLZBVIFET
%, (80a)DEIFALNIX. FEHARTHRELFISRITREL 25 HRELE
LTwd, 2Ok X, ALOMREORICIE “REN" REEGEIEET S,
SO “HEM” FEEBFEE. (80b) & (80c) D EH - EHMICIZRL L
v, (80b)DEIFAMIE. AV RETIERL Lo -EHERAHNEZEZR
LTWb, 7. (80c) DB, Jenny HARETH B LI THEED
EZikELTVD, (80b) X (80c)DEIFHIZ, 2OKRTABHFEHEFNLO
THIDEZDODTHEINILoTEIHNTES, (B0)hHB LI (&L
rd) SHEEOBFAGFENT AL TEEL - TL 50k, Thb 3HEE
NIRRT ORBEE KTV T TEL I L THS, 72k 21T, (80a)
O EREERTHAS" 3. FBBIOE Yo TWBEOT, BEFAEER
NAERERICL - CEHi* S5 Lidd s, GEEHERICL > T
25T Lidhn,

(81) a. The streets are wet because it has rained/is raining.

b. *The fuse blew because we may have overloaded the circuit.
(Hengeveld (1996: 129))

(80b) > “EH% X TEIFAR" RGBEBLOBE)Lo>THDOT, wEIFHAE
FILoTHMIi% 25 Liddb s, RENMEERIL > THEHERT2
T iz,

(82) a. John went home because his sister might visit him.

b. *John went home because, frankly, his sister would visit him.
(Hengeveld (1996: 129))

—162 —



(80c)n “FHEA%XETRIFAL" IBFARFEEHLSHKYLoTWBEDT, (83a)
DEH, BENOHEZBEHTIERLARTE S, 72, 83b)D X I,
FNEEVERHERIB L LBENONEFOIL T, rbEFHNLIIC
BEEILLH D,

(83) a. Jenny isn’t here, for, honestly, 1 don’t see her.
b. Where is Jenny, for I don't see her.  (Hengeveld (1996: 129))

ZZTC, HINERECTCPE D E LRI o T3 (18) £ (19) DB BE -
THhL)o FHMIENBEIETHEHH, (18)L(19)H EIFAMIZZERERN,
Robert O REIZ R > TWIRIR, Gary BSF VL L 2 2 BXEH L L
TVBRRIIH LT, FEEORLE»SRPE BRIz D LFARTE 5, Hengeveld
(1996) NERMHEERTEIFHOMUCHLIT, o DRIAHKIIHALE
TEIFAGHE LTHEShBE, LizAoT, (18) (1) BT 2EIFE L. 555
AREBZECILICR25 Y, B ThNBEHTHN., FRVRENDE
Beatl &3, BENONLBHTIFRE LTEEHELR L oBRfEINE
RENBTEELGHSDT, (718)%(79)D “HHAEETEIFAH” 2B\ TCP
BYBELIRIoZELTH, #RET > LTHEELZEFATIIRV, WTFRIC
LTh, CPENVELIFINZRIEL, HOAAR E BEBFAOE OB
BIRICE o TEF/WITRZ SNB DT,

3 Fed

ARTIE, EEFEREOR CHEROME L - TE-RED—D2THSLCP
BYVELARER->TE/z, ZL T, CPRRYVEL # HEMNICET T 28T
O OMREE L NIEMBES Y SO0 EHT AL L DI, SAOLORBESH
BEOKRBEEICES(REDD ETRECELTI 2R E I, HRAICH
DEMENT-FETHHASNSE LR Lz, $72. CPRIELOSHICH
L CTHRERMFEICHBAS N T E-FED | BFHOKBHEICESVTREERY
WWRBENDZEDR LI, &) DIIEBOFEHALTEIFERL TS0, (78)
RODICALNS L) AMBHHNTELACPENELEED D F {HHET
XpZLThbB,
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3
(1) ¥EPHFAEEY. BHRAOCHE~NOEEBBHICHEboTEH LW
3 442 B LTI, Chomsky (1986) & Koopman (1983) %2,

(2) FHECBIEHIFELERD [Spec, C] ~DHBEBHEEATVH L)
SHTIZB LT, Authier (1992), Bowers (1976) %3,

(3) HOAREFIZBITEV 2122V Tid, deHaan and Weerman (1986),
Haider (1986), Heycock (1994), latridou and Kroch (1992), Penner
and Bader (1991), Platzack (1986a,b), Vikner (1995) E% &,

(4) BREITOLDOEBAMERILL K TRLTHS, EZERICIOVT
RS,

(5) RIENBREOPHFOMHEIZIZ, DECL (KE). INTERR (%R]). EXCL
(), IMP (&%) bbb, chbid, FEVGFEATEHVWTH
XF (addressee) I2Z&rZ & ~DIER (instruction) ZFA TV 5,

(6) BARIIBELZOENPS N oTHBY), ChHFRTIRFEOEE
W9,

(7) regret % forget ® & 5 ZMEHFAOHBEHARTF B, BEHROF
B (SVIRZNUD, AR RoTWAERE) 2XT, coZ Lz, BH
BFEYEE L TORHBHHITEOER (scope) KALLRZWVWI DL D
Ho»Thb, NERFEOHMEICHE L TIX. Kiparsky and Kiparsky
(1971) &H,

(i) a. I regret that Sheila leaves today.
b. I don’t regret that Sheila leaves today.

F72, (55)(56)DERICEE NS Real i3, MABOKHEIHET
LEHERD—D2TH %,
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(8) —#kf9IiZ, DECLEZZ T X\,
(9) FHMBERIIRFEANOS (ZOHEIEE) 25/D5EKH 5,

(10) MEFRERBTIILE L VDY, CPE Y & LBR DRI ICHIK S hp Rkt
B3Hb, 72T LTORLVEDBIZRTHE S,

(i) German, Vikner (1995: 71)
a. Holmes bewies, dap Moriarty nur das Geld gestohlen hatte.
Holmes proved that Moriarty only the money stolen  had

b. *Holmes bewies, dieses Geld hatte Moriarty gestohlen.
Watson proved this money had Moriarty stolen

(ii) German, Vikner (1995: 71)

a. Watson behauptete, da} Moriarty nur das Geld
Watson claimed that Moriarty only the money
gestohlen hatte.
stolen had

b. Watson behauptete, dieses Geld hatte Moriarty gestohlen.
Watson claimed this money had Moriarty stolen.

FAVEETS, BHORAAEIIBIT B HEL VIV BRELERICH 2 Z L AF
bhb, Ll EOAARV2EHIURH daf I3 BEICHRMBRICH 2,
COZlix, FAVETIICPRYVBLVELLZVWILEERT S, BF
5< . CPOBRY B L & MUMENHMAFEL TVENTHS S,

(11) RBEEITBOWEEE BT because HiFHELET 5, (i )OBIFAHPIIZE
HEMAPHWLNATWS,

(i) We ought to assign Postal, because who can understand
Aspect. (Green (1976: 385))
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BEEMTRBEFAOD2ED, 2O Lid, because Hid T %
ETRIFAHOMNBSIT 4 b2 L STMERTHLIE 2 S,
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